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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun DIDACHĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in His teaching.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He was saying.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And in His teaching He was saying:”
 is the second person plural present active imperative from the verb BLEPW, which means “to see, look, watch out in the sense of a warning; therefore, Beware of.”


The present tense is a progressive present, which means to produce the action right now and keep on producing it in the future.


The active voice indicates that all the Jews listening to Jesus are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition APO plus the ablative of source from the masculine plural article and noun GRAMMATEUS, which means “of the scribes.”  This is followed by appositional genitive masculine plural articular present active participle of the verb THELW, which means “to wish, want; like.”


The article is use as a relative pronoun, meaning “who” and referring back to the scribes.


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the scribes produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine plural noun STOLĒ, meaning “in long robes.”
  This is followed by the present active infinitive from the verb PERIPATEW, which means “to walk around.”


The present tense is a customary present for what normally or typically takes place.


The active voice indicates that the scribes produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb “to like.”


“‘Beware of the scribes who like to walk around in long robes,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural noun ASPASMOS, meaning “greetings.”
  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun AGORA, meaning “in the marketplaces.”

“and greetings in the marketplaces,”
Mk 12:38 corrected translation
“And in His teaching He was saying: ‘Beware of the scribes who like to walk around in long robes, and greetings in the marketplaces,”
Explanation:
1.  “And in His teaching He was saying:”

a.  Mark continues the story of Jesus’ teaching on the temple grounds on Tuesday before His crucifixion.  This is His last public teaching to the crowds in Israel.  After this all His teaching will be privately to the disciples.


b.  According to the account in Matthew the Pharisees, Sadducees and scribes are still there with the disciples and the crowd, listening to what Jesus has to say, but no longer challenging Him or questioning Him in any way.

2.  “‘Beware of the scribes who like to walk around in long robes,”

a.  Jesus continues His teaching by giving a warning to the people about the scribes.  Remember that the scribes were the theological professors of Israel.  They were the experts in the Mosaic Law, and therefore, were highly respected by the Jews because of what they knew.  “Our Lord seems to have opened this speech with the stinging denunciation; such an opening must surely have added to the ire of the Pharisees and Scribes.  They must have felt absolutely frustrated.”


b.  Now Jesus tells the crowd, while the scribes are standing there listening, to beware of the scribes.  Obviously this would inflame the scribes against Jesus, and just as obvious is that Jesus did this intentionally.  Jesus wasn’t deliberately trying to antagonize the scribes as much as He needed to warn the people and challenge the scribes with regard to their own arrogance.  By so doing, He had a twofold motive: (1) by challenging the arrogance of the scribes, perhaps it would cause some of them to see their own self-righteousness and arrogance and turn away from it; and (2) by warning the people, He might save some of them from falling into the trap of getting their eyes on people and becoming arrogant like the scribes.

c.  Jesus then characterizes the behavior of the scribes that demonstrates their arrogance and self-centeredness.  They like to walk around in long robes (stoles).  This was an ostentatious display of their self-importance.  They were ‘showing off’ who they were by how they dressed.  The long robes signified that they were ‘professors of the Law’, and therefore, someone with position and authority.  The same thing is seen at college graduation ceremonies, and on any occasion where people ‘dress up’ in order to impress others.


d.  ‘Dressing to impress’ gave these men the notoriety they craved.  It fed their ego and increased their sense of self-importance and self-centeredness.

3.  “and greetings in the marketplaces,”

a.  Jesus then adds a second reason for being aware (beware) of the scribes.  These men loved formal greetings in public.  This is not talking about someone passing you on the street and saying “hi” and continues on.  This refers to formal extended greetings, where the scribe was publicly recognized and treated as though he was a celebrity to be fawned over and flattered.


b.  The scribes craved the attention of others and wanted to be treated them the celebrities they believed themselves to be.  They loved to be treated like movie stars, rock stars, or professional star athletes.  They loved the public attention that focused on them as someone special, and the marketplace was the place to get the most attention in any city, town, or village.


c.  “The pharisaic Jews of the NT loved salutations in public places.  Often these salutations were very elaborate, involving much time in prostrations, embracing, etc.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus now turns to the multitudes and to his disciples (Mt 23:1) and warns them against the scribes and the Pharisees while they are still there to hear His denunciation.  The scribes were the professional teachers of the current Judaism and were nearly all Pharisees.  Mark (14:38–40) gives a mere summary sketch of this bold and terrific indictment as preserved in Mt 23 in words that fairly blister today.  Lk 20:45–47 follows Mark closely.  The pride of the pompous scribes is itemized by Mark: To walk in long robes, stoles, the dress of dignitaries like kings and priests.  Salutations in the marketplaces, where the people could see their dignity recognized.”


b.  “Jesus warns the people against the scribes.  He recognizes their official character and the duty of the people towards them as authorized teachers, but He denounces their conduct.  He says they love certain things.  They are fond of wearing long clothing. The word stolē is used in the Old Testament of priestly or royal robes, and in the New Testament, of dress worn on festive or solemn occasions.  Our Lord does not condemn the use of a dignified costume, but the use of it for the sake of ostentatious display.  The scribes were also fond of salutations in the market places (the public forums) in the cities or towns, and to be called Rabbi.”


c.  “This section closes with two warnings from the Lord: a warning against the pride of the scribes (Mk 12:38–40) and against the pride of the rich (Mk 12:41–44).  If a person is ‘important’ only because of the uniform he wears, the title he bears, or the office he holds, then his ‘importance’ is artificial.  It is character that makes a person valuable, and nobody can give you character: you must develop it yourself as you walk with God.”


d.  “They loved to be conspicuous and to be lauded and admired for their apparent piety.  Their very garb marked them out as a special class presumably worthy of recognition such as others did not merit.  They appeared in long clothing, and were pleased when they were the objects of the adulation of the common people.”


e.  “They wore long white robes and loved the deference they received from the common people, including all rising when they came into their presence.”


f.  “Jesus explained to the crowd why the Pharisees and scribes could not be used as a model: they were not practicing true religion but a self-serving, egotistical pursuit of self-indulgence and status. They were not truly God-fearing, they were merely religious.”


g.  “The new note sounded in this pericope is the bold attack upon the love of deference in men whose preoccupation with the Law should have made them singularly zealous that God alone should receive the praise of men.  When a scribe passed by on the street or in the bazaar people rose respectfully.”
  This behavior is still practiced in the military, where all men rise to attention when a senior officer walks into a room, or where enlisted men stand at attention and salute, when an officer walks by them.


h.  “Jesus warns against their pride, their avarice, and, above all, their hypocrisy.  It is noteworthy that Jesus warns, not merely against conduct and practices, but against the persons who are given to such conduct and practices.  Association with such persons is dangerous, hence, turn your backs on them, leave them.  They loved to appear as distinguished men and to attract attention and respect as such…by being saluted on every hand.”
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